
BULOVA NO 65 C

ii
No Ebauches S.A. 853

Aiguille de seconde au centre ou de rattrapante
Sweep second or fly-back hand, for split-second

chronograph
Segundero central o de dobles segunderos
Zentrumsekundenzeiger oder Chronograph-

Doppelzeiger
Slera dei secondi al centro o del recupero

Ajust, o
fs eKc

^-16 
BMC

I6BOC
l.o cac
Ajust. o

Is cec
\6 cFc

Ajust. o

.16 cHAc
L6 COAC

Ajust. o

7 BEAC

Ajust. o

/z esc
L BUc

Aiust. a 22

.{3 t33
Ajust. a 18

10 AKcs
1O AKCH
1O BK
10 BMC
10 BMCD
,IO BNCH
10 BOAC

Aiust. o 28

A 11 ABC

Ajust. o 18

[rr acac
111 Acc

.'|r iFiE"
Irt arc
L1 ArcD

Aiust. a 22

. 11 AERC

Ajust.
r10 Bcc

r] ro erc
UO BUC

Ajust.

flo BRC
o{ ro clvtc

l'ro csc

s28

a22

r< 10 BPAC
10 BZAC
1O BZACD
10 BZC
10 CBAC
10 cBc
10 cBcD
10 cNcH

lndiquer la longueur, le genre, la couleur des aiguilles ainsi que le calibre'

State the length, type and color of hands, as well as the caliber.

lndiquese la longitud, el g6nero, el color de las agujas asi como el calibre.

Liinge, Art und Farbe der Zeiger sowie die Referenz des Kalibers sind anzugeben'

lndicare la lunghezza, il genere, il colore delle sfere cosi come il calibro.


